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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βálotse
Arrieta: βaleśkíʒo
Bakio: βálekiʒo
Bermeo: βálekitʃo
Berriz: βálotsá, báotsán
Bolibar: βáleu̯tso
Busturia: βaleu̯śkiʒo
Dima: βáleu̯śkio, bótsen
Elantxobe: βálekitso
Elorrio: βaléśkiʒo
Errigoiti: βáleśkiʒo
Etxebarri: βálekiʒo
Etxebarria: báleu̯tsé
Gamiz-Fika: βatson, 

bátsen, *βáleśkió (?)
Getxo: βáleśkio
Gizaburuaga:
Ibarruri (Muxika): βaléśkiʒo
Kortezubi: βáleśkiʒo
Larrabetzu: βáleu̯śkio
Laukiz: βáleśkio
Leioa: βalétʃikío
Lekeitio: βaléu̯kiʒo
Lemoa: βálau̯śkio
Lemoiz: βáleśkio
Mañaria: βálotso
Mendata: βalekiʒo
Mungia: βáleśkjó
Ondarroa: βalotsáke
Orozko: bótsin, báleu̯śkio
Otxandio: βálotse (?), bálotso
Sondika: βáleśkio
Zaratamo: βáleu̯kiʒó, βálei̯ʒo, βaleu̯kió
Zeanuri: βáleu̯tso, βáʎeuko
Zeberio: botsen, βaleu̯śkio
Zollo (Arrankudiaga): βalei̯ʒo
Zornotza: βalotso

Araba

Aramaio: βálou̯tso

Gipuzkoa

Aia: baliǰó
Amezketa: baliɔ́
Andoain: baliǰó
Araotz (Oñati): βalotsa
Arrasate: βálou̯tso

Arroa (Zestoa): baliǰó
Asteasu: baliddó
Ataun: balió:
Azkoitia: baliʒó
Azpeitia: baliǰó
Beasain: balió
Beizama: baliǰó
Bergara: βálotsé
Deba: balió
Donostia: baliǰo
Eibar: baleu̯tsá
Elduain: balió
Elgoibar: balió
Errezil: balío
Ezkio-Itsaso: balió:
Getaria: báliǰo
Hernani: basiddón
Hondarribia: baśíon, *balío
Ikaztegieta: βalio
Lasarte-Oria: baśiǰón, baliǰó
Legazpi: balio
Leintz Gatzaga: βálośkio
Mendaro: balíó
Oiartzun: básiǰón
Oñati: βalośkio
Orexa: balió
Orio: basiǰóm, *balíǰo
Pasaia: basiǰón
Tolosa: basión, βálioké
Urretxu: balió
Zegama: balío

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: baséko
Alkotz: balío
Aniz: baljó
Arbizu: balió
Beruete: balío
Donamaria: basjon
Dorrao / Torrano: baló
Erratzu: basjón
Etxalar: βasión, βaljóke
Etxaleku: balió
Etxarri (Larraun): baljó
Eugi: baljó
Ezkurra: basion, *balió
Gaintza: βalíuké, *βalíó
Goizueta: bálió
Igoa: baljó

Jaurrieta: baléko
Leitza: balió
Lekaroz: besion
Luzaide / Valcarlos: bálakó, balío
Mezkiritz: basekió, *balió, *balekó
Oderitz: baljó
Suarbe: baljó
Sunbilla: basíon
Urdiain: baleá
Zilbeti: basión, balió
Zugarramurdi: balió

Lapurdi

Ahetze: βálio
Arrangoitze: βálio
Azkaine: balío
Bardoze: bálako
Beskoitze: bálako
Donibane Lohizune: βalío
Hazparne: βalakó
Hendaia: basjón, *balió
Itsasu: balakó, *balákjo
Makea: bálako
Mugerre: espalako (mark.)
Sara: bálio
Senpere: balió
Urketa: bálako
Uztaritze: baljó, βálako

Nafarroa Beherea

Aldude: βaðáko (?)
Arboti: baláko
Armendaritze: baláko
Arnegi: balakó
Arrueta: bálako
Baigorri: βalako
Bastida: baláko
Behorlegi: βálako
Bidarrai: βalakó
Ezterenzubi: balakó
Gamarte: βalako
Garrüze: βaláko
Irisarri: βaláko
Izturitze: bálako
Jutsi: balako
Landibarre: *βalakó
Larzabale: bálako
Uharte Garazi: βalakó

Zuberoa

Altzai: baléjo
Altzürükü: baléjo, baló:, balío
Barkoxe: baló:
Domintxaine: bálakó
Eskiula: balio, balejó
Larraine: βasoon, βalo:, baloo:, baléjo
Montori: baló:, βason
Pagola: βaló:
Santa Grazi: baloo
Sohüta: baló:
Urdiñarbe: βaló:
Ürrüstoi: baló:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): balío
Larraine (Z): baléjo
Mezkiritz (N): *balekó
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1399. Mapa: *EDUN [-orain -iragan, hark-hura-hari]

GALDERA: 91490

balio  
balioke  
balako  
baleukio  
balekitzo  
baleuskio  
baleio  
balei¡o  
baloo  
baleutze  
balotzake  
bazeko  
bazekio  
bazion  
bazoon  
botzen

Mugerre: Ihiztariak ezpalako kundatu enian uste egia zele.
Zugarramurdi: Pédroi errán izán balió aiták, sinésiko zíokén.
Lekaroz: Erran balin bezion aitek, sinetsiko zion.
Hendaia: Artzañak kendú barín bazión xixta bereala ardiyari, etzuen mainguik ingo.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Si le hubiera 
dicho el padre lo habría creído / s’il le lui avait dit, le père 
l’aurait cru", "si el cazador no le hubiera contado esta 
historia, habría creído que es verdad / si le chasseur ne lui 
avait pas raconté cette histoire, j’aurais cru que c’était vrai", 
"si el pastor le quitara la espina a la oveja no cogearía / si 
le berger avait enlevé ausitôt cette épine à la brebis, elle ne 
boiterait pas aujourd’hui".
- "Baleutze" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
baleutza, baleutze, baleutzo, balotza, balotze, balotzo eta 
baloutzo.
- "Botzen" superleman ondokoak bildu dira: baotzan, batzen, 
batzon, botzen eta botzin.


